
Montage Me!deschalter zur ůberwachun,.i der D.eckelstel tung 
Assembling pilot switch for controllinp the lid position 
Montage del' interrupteur de signal isation pour 
surveillande de la position du couvercle \Jechsler 

Chan9eover contact 
Contact inverseur 

5A / 250V a.c. 
4A / 30V d.c 

Flachstecker DIN 45244-A 2,8x0.5 
Taps 
Fiche plate 

Gr. 00 - Si ze 00 - Tai l le 00 Gr. 000 - Size 000 - Tai l le 000 

Ans.ch I u�be l egung. E i nbeu I ege und Le i chtgang i gke i t d.es Be,tat i gungshebe I s beachten ! 
Pay attention for terminal assi9nment. mountin9 position and easy movement of actuatin9 lever! 
Faire attention B I 'effectation des broches. position de montage et feci I ité d'usage du levier de commende! 

Gr . 0:0 - 5 i ze 0:0 - Ta i I l e O O 

1 BerOhrungsschutzhaube
· entnehmén 

Remove shock protection 
cover 

Reti'rer l.e .couvercle 
d.e pr,otect i on contre
contacts accidentels

2 Vor.gepragten Bereich
• aussdhne i den

Cut off pre-stamped part
Couper la partie
pre-estampee

Anschlu�belegung, Einbaulage und Leichtgangigkeit des Betatigungshebels beachten! 
Pay attent; on fer term; na I ass i gnment, mount i ng pas i ti on and easy movement of actuat; ng I ever 1 
Faire attention a I 'affectation des broches. posíti on de montage et faci I ité ďusage du levier de commandel

Gr. 11213 - Size 11213 - Tai l le 1/2/3 

Anschlu�belegung, Einbaulege und Leichtgangigkeit des Betatigungshebels beechten! 
Pay attention for termínBI assignment, mounting position and easy movement of actuating /ever! 
Faire attention a I 'affectation des broches. position de montage et faci I ité d'usage du levier de commande!

94 279 000-5 


